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Meraviglie della Natura!

Natural wonders!



PARCO NAZIONALE DEL POLLINO www.parcopollino.it 

Il Parco Nazionale del Pollino è il gruppo montuoso più elevato e interessante dell’Appennino Meridionale. Integro e selvaggio, offre un’incredibile
varietà di ambienti e paesaggi di grande fascino e di straordinaria bellezza. E’suddiviso in cinque vallate principali: la Valle del Mercure, la Valle
del Frido, la Val Sarmento, la Valle del Serrapotamo e la Valle del Sinni.
Ogni vallata possiede caratteristiche ambientali, paesaggistiche ed antropiche peculiari; nell’arco di una giornata, spostandosi da una valle all’altra,
si possono vivere momenti indimenticabili, passando da basse e aperte fiumare pietrose, frequentate da istrici e tassi, a montagne imponenti
ammantate dagli ultimi nevai di primavera. A quota collinare domina un bucolico paesaggio agricolo, con campi, orti e vigne, punteggiato da
querce monumentali e ravvivato da borghi caratteristici e ospitali.

POLLINO NATIONAL PARK www.parcopollino.it 

The Pollino National Park is the highest and largest group of mountains in the Southern Apennines. Wild and unspoiled, it offers an incredible
range of environments and landscapes of extreme charm and extraordinary beauty. It is divided into five main valleys: the Mercure Valley, the
Frido Valley, the Sarmento Valley, the Serrapotamo Valley and the Sinni Valley.
Each valley has its own particular environmental, scenic and almost human characteristics; over the course of one day, travelling from one valley
to the next, you can experience some truly unforgettable moments, going from low, open stony watercourses, visited by crested porcupines and
badgers, to imposing mountains covered with the last snowfalls of spring. The hillsides are dominated by a pastoral farming landscape, with fields,
orchards and vineyards, dotted with enormous oak trees and enlivened by characteristic, welcoming villages.

























PARCO REGIONALE DI GALLIPOLI COGNATO E PICCOLE DOLOMITI LUCANE www.parcogallipolicognato.it 
Il Parco protegge un’ampia area posta al centro del territorio regionale che presenta caratteristiche naturali, valenze storiche e testimonianze
etno-antropologiche uniche. Comprende due importanti foreste, quella di Gallipoli Cognato e il bosco di Montepiano, dove si alternano fusti maestosi
di cerri centenari, odorosi tigli, peri e meli selvatici, aceri ed ontani ed il raro agrifoglio.
Nell’insolito paesaggio collinare e verdeggiante dominano le Dolomiti Lucane, montagne rocciose dalla conformazione suggestiva e irripetibile.
Si ergono come picchi emersi dal mare: l’”aquila reale”, l’“incudine”, la “grande madre”, la “civetta”, nomi ispirati dalle alte sagome irte e
taglienti.

REGIONAL PARK OF GALLIPOLI COGNATO E PICCOLE DOLOMITI LUCANE www.parcogallipolicognato.it 

The Park protects an extensive area situated in the centre of the regional territory boasting natural characteristics, historical assets and a unique
ethno-anthropological heritage. It has two large forests, the Gallipoli Cognato forest and the Montepiano forest, where magnificent trunks of age-
old Turkey oaks alternate with fragrant lime trees, pear and apple trees, maples and alders and the rare holly.
The unusual green, hilly landscape is dominated by the Lucanian Dolomites, rocky mountains with charming and unique forms. They rise up like
peaks emerging out of the sea: the "aquila reale” (golden eagle), the “incudine” (anvil), the “grande madre” (great mother), the “civetta” (little
owl), names inspired by the sharp, jagged outlines.













PARCO REGIONALE DELLE CHIESE RUPESTRI DELLA MURGIA MATERANA www.parcomurgia.it 
La Murgia Materana è un parco dove più che altrove elementi naturali ed elementi umani si rincorrono continuamente, si intrecciano, si confondono.
La natura a volte benefica, a volte impervia, ha modellato i paesaggi e l’ambiente dell’uomo, ne ha condizionato le azioni, il lavoro, la vita. L’uomo
a sua volta ha lavorato su quel che la natura gli metteva a disposizione, adattandolo alle sue esigenze. Nascono così i villaggi rupestri, scavati
nel tenero tufo, che garantivano un alloggio fresco in estate e tiepido di inverno. Con le loro ingegnose opere di cattura delle acque piovane e la
raccolta in grandi cisterne, qui dove non esistono falde freatiche e l’acqua è scarsa. Qui ancora, nascono oasi spirituali, con mirabili affreschi
dai colori celestiali e trascendenti, quasi ad evocare una dimensione ultraterrena, laddove si conviveva con un mondo aspro e forte.

REGIONAL PARK OF THE ROCK CHURCHES OF THE MURGIA MATERANA www.parcomurgia.it 

The Murgia Materana is a park in which, more than anywhere else, natural and human elements constantly overlap, intertwine and intermingle.
Nature, at times benevolent, at times impervious, has moulded landscapes and the human environment; it has determined human actions, work
and life. Humans, in turn, have worked with what nature has made available, adapting it to their needs. This is how the rock villages originated,
carved out of the soft tufa rock, providing a cool haven in the summer and warm shelter in the winter. With their ingenious methods for collecting
rainwater in large tanks, here where there is no groundwater and water is scarce. Here also, spiritual oases are created, with wonderful frescoes
in celestial, transcendent colours, almost evoking a heavenly dimension, where one lived alongside a harsh and strong world.















Riserva di Lago Laudemio











Agenzia di Promozione Territoriale Basilicata

Potenza - ITALY

Via Del Gallitello, 89

tel +39 0971 507611

potenza@aptbasilicata.it

Matera - ITALY

Via De Viti Marco, 9

tel +39 0835 331983

matera@aptbasilicata.it D
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